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Tagliapiastrelle manuali SUPER PROFESSIONALI
   SUPER PROFESSIONAL manual tile cutters
Cortadoras manuales de baldosas SUPER PROFESIONAL

3

1

4 5

2

Play



punti importanti
  key features
puntos importantes
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Tagliapiastrelle manuali SUPER PROFESSIONALI
   SUPER PROFESSIONAL manual tile cutters
Cortadoras manuales de baldosas SUPER PROFESIONAL

Squadra multifunzione
   Multi-functional square
Escuadra multifunción

Grandi supporti laterali in alluminio
   Aluminium extra large supports
Soportes extra grandes de aluminio

Telaio modulare strutturato
   Reinforced modular frame
Bastidor modular estructurado

Indicatori di forza
   Strength indicators
Indicadores de fuerza

Progettata per grandi formati
   Designed for large formats
Diseñada para grandes formatos

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5



100% materiale riciclabile
100% recycled material  
Material 100% reciclable

Piedoni antisdrucciolo
Non-slip feet 
Pies antideslizantes 

Telaio modulare strutturato
Reinforced modular frame 
Bastidor modular estructurado

Incisione ergonomica a spinta
con indicatori di forza
Ergonomic Push incision
with strength indicators
Incisión ergonómica de empuje, 
con indicadores de fuerza

Supporti laterali in alluminio
Aluminium side supports
Soportes laterales en aluminio

6

Play

IT  �Come posso supportare piastrelle di 
grande formato? 

GB  �How do I support large format tiles?
ES  �¿Cómo apoyo las baldosas de gran 

formato?

Play

IT  �È possibile tagliare la ceramica, il mo-
saico di vetro con questo tagliapiastrel-
le manuale? E che dire del mosaico in 
gres per piscine? 

GB  ��Is it possible to cut ceramic, glass 
mosaic with this manual tile cutter? 
And what’s about gresite mosaic for 
swimming pools?

ES  ���¿Es posible cortar mosaico de cerám-
ica, vidrio con este cortador manual 
de azulejos?  ¿Y el mosaico de gresite 
para piscinas?

F.A.Q.

Play

Play

IT  �Perché la tagliapiastrelle Masterpiuma 
velocizza il processo di taglio ripetitivo? 

GB  �Why does Masterpiuma țile cutter spe-
edup the cutting process for repetitive 
cuts?

ES  �Por qué la cortadora Masterpiuma 
acelera el proceso de corte en cortes 
repetitivos?

IT  �È possibile effettuare tagli laterali molto 
stretti su piastrelle in gres porcellanato 
di grande formato?

GB  �Is it possible to make very narrow side 
cuts on large format porcelain tiles?

ES  �¿Es posible hacer cortes laterales muy 
estrechos en azulejos de gran formato?



Telaio modulare strutturato
Reinforced modular frame 
Bastidor modular estructurado

Finecorsa elastico
Elastic stop
Parada elástica

Squadretta di riferimento ribaltabile
Folding measurement square 
Soporte de referencia plegable

Rotazione squadra -45° ÷  +45°
Square rotation -45° ÷ +45° 
Rotación de equipo -45 ° a +45 °

Squadra multifunzione con incisione laser
Multifunctional square with laser engraving 
Escuadra multifuncional con grabado láser

Rotella di incisione a vista titanium gold con guida in acciaio inox
High visibility  titanium wheel with stainless steel guide 
Rueda de grabado alta visibilidad con guia de acero inoxidableLubrificazione integrata

Integrated lubrication 
Lubricación integrada

Piani in acciaio molleggiati
Spring metal support tables 
Superficies de soporte en acero suspendido

Incisione assistita (da 0 a 20mm)
Incision assistance (from 0 to 20 mm)
Incisión asistida (de 0 a 20 mm)

Doppio sistema di spacco con mirino brevettato
Dual splitting device with patented viewfinder
Doble sistema de rotura con visor patentado

7
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 MADE IN ITALY
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Ricambi | Spare parts | Recambios
Art. 63P5 63P5XL 75P5 93P5 131P5 161P5

245 S/12 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

245T S/12 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

505P5 S/1 ✔ ✔

506P5 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔

507 B/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

515-5 B/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

428P2 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

480P5 B/1 ✔

481P5 B/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

456P5 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔

457P5 S/1 ✔ ✔

458P5 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔

459P5 S/1 ✔ ✔

418P5 S/1 ✔

418P S/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

519P5 S/1 ✔

516P5 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

281 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔

281H S/1 ✔ ✔

440P2 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔
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*Mod. “inch” - Su richiesta - On request · A pedido

Art. 

63P5XL    63 cm  (24,5 inch)

cm inch max cm max inch kg

44 x 44 17 x 17 2 3/4 11 C/1

Art. 

75P5    75 cm  (29 inch)

cm inch max cm max inch kg

53 x 53 21 x 21 2 3/4 14 C/1

Art. 

93P5     93 cm  (36 inch)

cm inch max cm max inch kg

66 x 66 26 x 26 2 3/4 15 C/1

Art. 

131P5    131 cm  (51,5 inch)

cm inch max cm max inch kg

92 x 92 36,5 x 36,5 2 3/4 25 C/1

Art. 

161P5    161 cm  (63,5 inch)

cm inch max cm max inch kg

113 x 113 44,5 x 44,5 2 3/4 29 C/1

Art. 

131P5-TOP  

Include Carapax e Atlas - Carapax and Atlas included - Carapax y Atlas incluidos

Art. 

161P5-TOP  

Include Carapax e Atlas - Carapax and Atlas included - Carapax y Atlas incluidos



MOSAKIT

VERTIGO

IT  �Tappetino in gomma per mosaici, piastrelle in vetro, delicate e sottili (3mm).
GB  �Rubber pad for mosaic tiles, delicate and very thin 3mm glass tiles. 
ES  �Alfombra de goma para mosaicos, baldosas de vidrio, delicadas y finas (3 mm).

IT  �Supporto per tagliapiastrelle manuali. Agevola il 
taglio in vericale delle piastrelle di grande formato.

GB  �Support for manual tile cutter, Facilitates the 
vertical cutting of large format tiles.

ES  �Soporte para cortador as de baldosas manuales, 
Facilita el corte en vertical de las baldosas de gran 
formato.

Art. 58

Art. 64

Art. VERTIGO2

10

BASEBOARD
IT  �Riferimento aggiuntivo per grandi formati ideale per il taglio di 

listelli e di battiscopa.
GB  �Bracket precision for cutting strip tiles and skirting boards. 
ES  �Referencia adicional para  grandes formatos ideal para  el corte 

de listones y zócalos.

Play

Play

Play



ATLAS

Art. CARAPAX

IT  �Sostegno elastico con doppia regolazione (altezza e peso) 
per piastrelle di grandi dimensioni utilizzabile con ogni tipo di 
tagliapiastrelle manuale.

GB  �Elastic support with double adjustment (height and weight) for large 
tiles. Can be used with all types of professional manual tile cutters.

ES  ��Soporte elástico ajustable para baldosas grandes. Puede utilizarse 
con cualquier tipo de cortadora manual de baldosas.

CARAPAX
IT  �Protezione elastica per tagliapiastrelle Masterpiuma P5
GB  �Elastic protection for Masterpiuma P5 tile cutters.
ES  �Protección elástica para cortadoras de baldosas Masterpiuma P5.

11

“Atlas” non inclusi
“Atlas” Not included
“Atlas” No incluido

Art. ATLAS

Play

Play



MASTERPIUMA EVOLUTION 3

Art.

cm inch cm inch max cm max inch kg
  44P3   44 17 31 x 31 12 x 12 2 3/4 7,7 C/1

  52P3   52 20 37 x 37 14 x 14 2 3/4 8,2 C/1

  63P3   63 25 44 x 44 17 x 17 2 3/4 9,5 C/1

  75P3   75 29 53 x 53 21 x 21 2 3/4 11,8 C/1

  93P3   93 36 66 x 66 26 x 26 2 3/4 13,0 C/1

125P3 125 49 88 x 88 34,5 x 34,5 2 3/4 24,0 C/1

155P3 155 61 109 x 109 43 x 43 2 3/4 33,0 C/1

12

Art. 52P3

MOSAKIT BASEBOARD

IT  �Tappetino in gomma per mosaici, piastrelle in vetro, delicate e 
sottili (3mm).

GB  �Rubber pad for mosaic tiles, delicate and very thin 3mm glass tiles. 
ES  �Alfombra de goma para mosaicos, baldosas de vidrio, delica-

das y finas (3 mm).

Art. 58 Art. 64

10
pg.

10
pg.

IT  �Riferimento aggiuntivo per grandi formati ideale per il taglio di 
listelli e di battiscopa.

GB  �Bracket precision for cutting strip tiles and skirting boards. 
ES  �Referencia adicional para  grandes formatos ideal para  el corte 

de listones y zócalos.

Accessori | Optionals | Opcionales

F.A.Q.

Play Play
IT  �Qual è il modo migliore per 

utilizzare la tagliapiastrelle 
Masterpiuma?

GB  �What is the best way to use the 
Masterpiuma tile cutter?

ES  �¿Cuál es la mejor manera de 
utilizar el cortador de azulejos 
Masterpiuma?

IT  �Come funziona la tagliapiastrelle 
Masterpiuma su piastrelle con 
superficie irregolare e strutturata?

GB  �How does the Masterpiuma tile 
cutter perform on tiles with uneven 
and textured surface?

ES  �¿Cómo funciona la cortadora de 
baldosas con azulejos de superficie 
irregular?



PIUMA BASIC

Art.

cm inch cm inch max cm max inch kg

  63BP   63 25 44 x 44 17 x 17 2 3/4 8,0 C/1

  75BP   75 29 53 x 53 21 x 21 2 3/4 9,0 C/1

  93BP   93 36 66 x 66 26 x 26 2 3/4 10,0 C/1

125BP 125 49 88 x 88 34,5 x 34,5 2 3/4 20,0 C/1

155BP 155 61 109 x 109 43 x 43 2 3/4 27,5 C/1

13

Art. 63PB

PIEDONE
Art. 449P

IT  �Sistema di spacco supplementare.
GB  �Additional splitting system. 
ES  �Sistema de fractura suplementaria.

Accessori | Optionals | Opcionales

CARAPAX

IT  �Protezione elastica per tagliapiastrelle.
GB  �Elastic protection for tile cutters.
ES  �Protección elástica para cortadoras de baldosas.

Art. CARAPAX



MINIMONTOLIT 2
Minimontolit Evolution 2 è una tagliapiastrel-
le di piccole dimensioni, progettata apposi-
tamente per gli utenti fai da te e per lavori 
meno complicati con piastrelle standard. 
Questa gamma di macchine consente di 
tagliare piastrelle di diverso spessore (0-20 
mm) e con angoli variabili (0-60°) senza al-
cuna regolazione.

Minimontolit Evolution 2 is a small dimension 
tile cutter especially designed for DIY users 
and less complicated jobs with standard ti-
les. This range of machines enables you to 
cut tiles of different thickness (0-20mm) and 
at varying angles (0-60°) without any adjust-
ment. 

Minimontolit Evolution 2 es una cortadora 
de baldosas de pequeñas dimensiones para 
usuarios de bricolaje y trabajos menos com-
plicados con baldosas estándar. Esta gama 
de máquinas le permite cortar baldosas de 
diferentes espesores (0-20 mm) y en ángul-
os variables (0-60°) sin ningún ajuste.

Art.

cm inch cm inch max cm max inch kg

24 22    8 15 x 15 6 x 6 1,5 1/2 0,6 C/6

26A2 36 14 25 x 25 10 x 10 2 3/4 2,8 C/6

43A2 45 18 31 x 31 12 x 12 2 3/4 3,5 C/2

14

Play

Art. 26A2



MINIPIUMA
Questa mini tagliapiastrelle è consigliata sia 
ai piastrellisti professionisti che agli amanti 
del fai da te. È particolarmente adatta per 
l’installazione di piastrelle in grès porcellana-
to e mosaici in spazi ristretti, dove vengono 
comunemente installate piastrelle di piccole 
dimensioni, come cucine e bagni.

This mini tile cutter is suggested for both 
professional tilers and DIY lovers. It is par-
ticularly suitable for the installation of por-
celain tiles and mosaic in confined spaces, 
where small tiles are commonly installed, 
such as kitchens and bathrooms.

Este mini cortador de azulejos se recomien-
da tanto para los colocadores profesionales 
como para los amantes del bricolaje. Es 
particularmente adecuado para la instala-
ción de baldosas de porcelánico y mosaicos 
en espacios reducidos, donde se suelen in-
stalar baldosas pequeñas, como cocinas y 
baños.

MINIPIUMA

Art.

cm inch cm inch max cm max inch kg

26PBox 36 14 25 x 25 10 x 10 2 3/4 5,8 C/2

43PBox 45 18 31 x 31 12 x 12 2 3/4 6,3 C/2

15

Play

Art. 43PB



Ricambi | Spare parts | Recambios
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MINIMONTOLIT MINIPIUMA PIUMA BASIC

Art. 24 26 26
A

26
A2 43 43
A

43
A2

26
P

26
PB

43
P

43
PB

63
PB

75
PB

93
PB

12
5P

B

15
5P

B

245 S/12 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

245T S/12 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

445BP S/1 ✔ ✔ ✔

445BP12 S/1 ✔ ✔

264P S/1 ✔ ✔ ✔ ✔

264 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔
264B S/1 ✔ ✔
259 B/1 ✔
446P B/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

318 B/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

448P B/1 ✔ ✔ ✔ ✔

429P-EVO S/1 ✔ ✔ ✔ ✔

428T S/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔
460P B/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔
458P B/1 ✔ ✔ ✔ ✔
452P S/1 ✔ ✔ ✔ ✔
454P S/1 ✔ ✔ ✔
456P S/1 ✔ ✔
418P S/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔
415P S/1 ✔ ✔
280 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔
280P S/1 ✔ ✔ ✔ ✔
277 B/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔
277P B/1 ✔ ✔ ✔ ✔
281 S/1 ✔ ✔ ✔
281H S/1 ✔ ✔
440P2 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

pg.
14

pg.
15

pg.
13



Ricambi | Spare parts | Recambios
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MASTERPIUMA P2 MASTERPIUMA P3

Art.

44
P2

52
P2

63
P2

75
P2

93
P2

12
5P

2

15
5P

2

44
P3

52
P3

63
P3

75
P3

93
P3

12
5P

3

15
5P

3

245 S/12 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

245T S/12 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

505 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

506 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

507 B/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

446P B/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

318 B/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

515-5 B/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

428P2 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

455P2 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔

456P2 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

457P2 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔

459P S/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

418P S/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

415P S/1 ✔ ✔ ✔ ✔

480P2 B/1 ✔ ✔ ✔ ✔

481P2 B/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

281 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

281H S/1 ✔ ✔ ✔ ✔

440P2 S/1 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

pg.
12



GARANZIA
MACCHINE ED ATTREZZATURE: per tutte le attrezzature MONTOLIT 
é riconosciuta una garanzia di 2 (due) anni a partire dalla data di 
vendita (fattura / bolla di consegna / scontrino fiscale). Tagliapia-
strelle, forapiastrelle, tranciablocchi e tagliategole manuali sono 
coperti da garanzia a vita su eventuali difetti di costruzione (ri-
conosciuti a giudizio esclusivo dell’Ufficio Tecnico della Brevetti 
MONTOLIT S.p.A.). Guasti derivanti da un uso non conforme o da 
normale usura sono esclusi dalle presenti garanzie.

UTENSILI DIAMANTATI: viene riconosciuta totalmente, a giudizio 
dell’Ufficio Tecnico della Brevetti MONTOLIT S.p.A., su dischi ap-
pena usati e non ancora consumati che presentino evidenti difetti 
di fabbricazione. La garanzia non verrà riconosciuta per i dischi 
deteriorati in seguito al loro uso per tagli di materiali diversi da 
quelli per i quali sono stati specificatamente prodotti. Reclami ri-
guardanti qualsiasi disco da taglio consegnato saranno accettati 
solamente se il consumo dell’altezza della fascia diamantata non 
abbia superato il 20%.

Da sempre, la Brevetti MONTOLIT impiega e fornisce materiali di 
prima scelta. Si tratta di un impegno di serietà e moralità com-
merciale che eleva la Nostra Azienda al di sopra dello standard. 
Sicurezza e garanzia del prodotto costituiscono per noi motivo 
di vanto. Una realtà operativa che non è fatta solo di parole, ma 
anche di vere e proprie garanzie scritte. Infatti assicuriamo tutti i 
nostri prodotti contro i danni involontariamente cagionati in con-
seguenza di un fatto accidentale verificatosi per difetto di costru-
zione e fabbricazione del prodotto anche dopo la sua consegna e 
commercializzazione.

WARRANTY

MACHINES AND EQUIPMENT: all MONTOLIT tools are covered 

by a 2 (two) years warranty starting from the date of sale (proof 

provided by an invoice, delivery note or fiscal receipt). Manually 

operated tile cutters, tile drills, block cutters and roof tile cutters 

are covered by a lifetime warranty (claims allowed at the sole dis-

cretion of Brevetti MONTOLIT S.p.A. Engineering Department) in 

respect of construction defects. Defects resulting from improper 

use or from normal wear and tear are excluded from the terms of 

these warranties.

DIAMOND TOOLS: it is wholly acknowledged by Brevetti MONTO-

LIT S.p.A. Technical Office, for discs barely used and not yet worn 

out, which present clearly visible manufacturing defects. This 

guarantee does not cover discs used for cutting materials differ-

ent from the ones they have been manufactured for. Complaints 

on any delivered diamond cutting discs will only be accepted if the 

wear of the rim height does not exceed 20%.

Brevetti MONTOLIT has always employed and supplied top quality 

materials and products. Our professional commitment to our cus-

tomers places us well above the common standard. We take great 

pride in the safety and reliability of our products. Commitment 

to quality is not just an idle boast-our products are covered by 

full written warranties. In fact, we insure all our products against 

accidental damage due to manufacturing defects and poor work-

manship after sale and delivery.

GARANZIA
MÁQUINAS Y EQUIPOS: para todos los equipos MONTOLIT  se recono-
ce una garantía de 2 (dos) años a partir de la fecha de venta (factura / 
justificante de entrega/ ticket de compra). Las cortadoras de baldosas, 
perforadoras de baldosas, cortadoras de bloques y cortadoras de tejas 
manuales están cubiertas por una garantía de por vida sobre defectos 
de fabricación ( reconocidos solamente por juicio exclusivo por el Ser-
vicio Técnico de la Firma MONTOLIT S.p.A). Problemas derivados de 
un uso inadecuado o por un uso normal se excluyen de las garantías 
presentes. 

HERRAMIENTAS DIAMANTADORAS: es reconocida totalmente, a juicio 
del Servicio Técnico de la Firma MONTOLIT   S.p.A, sobre discos ape-
nas utilizados y aún no consumidos que presenten evidentes proble-
mas de fabricación. La garantía no será reconocida para aquellos dis-
cos que estén deteriorados a causa de su uso para cortar materiales 
diversos a aquellos de los cuáles para los que han sido concretamente 
fabricados. Aquellas reclamaciones que relacionen a cualquier disco 
de corte serán aceptados solamente si el desgaste de la altura de la 
franja diamantada no ha superado el 20%.

Desde siempre, la Firma MONTOLIT  utiliza y entrega materiales de 
primera calidad. Se trata de un empeño de seriedad y moralidad co-
mercial que aleva a Nuestra Empresa por encima de los estándars 
de calidad. La seguridad y la garantía del producto constituyen para 
nosotros un motivo de orgullo. Una realidad operativa que no está 
constituída solamente de palabras, pero también de verdaderas y rea-
les garantías escritas. Aseguramos todos nuestros productos contra 
daños involuntarios a causa de un accidente provocado a causa de 
defectos de construcción y fabricación del producto después de su 
entrega y comercialización.

SYMBOLOGIA • SYMBOLOGY  • SIMBOLOGÍA

Potenza motore
Motor power
Potencia del motor

Smerigliatrice angolare
Electric angle grinder
Lijadora angular

Scanalatore
Wall Chaser
Rozadora

Taglierina elettrica ad acqua
Electric, water-cooled diamond tilesaw
Cortadora eléctrica con agua

Taglierina elettrica ad acqua
Electric, water-cooled diamond tilesaw 
Cortadora eléctrica con agua

Taglierina da cantiere
Slitting saw cut-off machine
Cortadora de mesa

Troncatore
Cutting-off machine
Máquina cortadora

Taglia pavimenti
Floor cutting machine
Corta pavimentos

Sistema motorizzato MOTOFLASH
Motorized system MOTOFLASH
Sistema motorizado MOTOFLASH

Elettroforatrice ad acqua
Water type electrical drilling machine
Perforadora eléctrica con agua

Trapano/Carotatrice manuale
Power drill
Perforadora manual

Trapano a batteria
Cordless drill
Taladro inalambrico

Carotatrice professionale a telaio
Professional core drilling machine with frame
Perforadora profesionales con soportes

16
15

14
13

12
11

10
9

16
15

14
13

12
11

0Hz0Hz0Hz0Hz
kW0,37

2800 min -1

3450 min -1

2800m in -1

3450 min -1 kg12

For ceramic tiles and

stone materials
Para azulejos dec erâmica

e materiale lapidado

Keramiske fliser

ogS teinmaterialer

Für Keramik-fliesen

und Naturstein

Pour carreauxe n céramique

et materiauxp ierreux

S.p.A.

a) - Italy

4

5

6

4

5

6

Per piastrelle in ceramica

e materiali lapidei

Attacco fresa
Connection for cutter
Conexión para fresa

Lunghezza di taglio in diagonale
Diagonal cutting length
Longitud de corte en diagonal

Attacco fresa
Connection for cutter
Conexión para fresa

Lunghezza massima di taglio
Maximum cutting length
Longitud máxima de corte

Attacco fresa
Connection for cutter
Conexión para fresa

Spessore massimo di taglio
Maximum cutting thickness
Espesor máximo de corte

Dimensioni
Dimensions
Dimensiones

Potenza di spacco
Power breaking
Potencia de ruptura

Altezza
Height
Altura

Peso
Weight
Peso

Tipo o numero batterie
Battery type or number
Tipo o número de batería

Diametro fresa
Cutter diameter
Diámetro del cortador

Tempi di ricarica batterie
Battery charging times
Tiempos de carga de la batería

Diametro e foro disco
Blade and central bore diameter
Diámetro y orificio del disco

Connettore USB
USB connector
Conector USB

Attacco mola/platorello
Connection for cup wheel
Conexión para muela

Portata
Flow rate
Caudal

Non ammesso l’uso della percussione
Not permitted for use with percussion drill
No permitido el uso de percusión

Non ammesso l’uso a secco
Not permitted for dry cutting-off
No permitido el uso en seco

Numero di segmenti
Number of segments
Número de segmentos

Utilizzo a secco
Dry use
Utilizar en seco

Spessore del disco
Thickness of blade
Espesor del disco

Utilizzo a secco con aspirazione
Dry use with aspiration
Uso en seco con aspiración

Utilizzo ad umido
Wet use
Utilizar en mojado

Imballo / Packing / Emabalaje

B = Blister
C = Cartone/Carton/ Cartón
S = Scatola/Box/Caja
T = Sacchetto/Sack/Saco
V = Non imballato/Not packed/Sin embalaje

1 
2 
3 
... 
... 

Unità
Unit 

Unidad

Registrati sul nostro sito per 
ricevere news, informazioni 
tecniche e promozioni su 
tutti i nostri prodotti. 

Subscribe on our website 
to receive news, technical 
information and promos on 
all our products.

Suscribirse en nuestro sitio 
web para recibir informa-
ción y promociones en todos 
nuestros productos. 

montolit.com



1 9 4 6

Brevetti Montolit S.p.A.
Sedi operative | Company headquarters | Sede de la empresa:
Largo Cav. Montoli - 21050 Cantello (VA) Italy 
Via Varese 4/A - 21050 Cantello (VA) Italy 

Sede legale | Legal head office | Sede legal:
Via Turconi, 25 - 21050 Cantello (VA) Italy

Tel.	 ++39 0332 419 211
Fax	 ++39 0332 418 444

info@montolit.com
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Rivenditore autorizzato | Authorised dealer | Distribuidor autorizado:

montolit.com

Montolit è partner tecnico delle seguenti scuole e associazioni: 
Montolit is a technical partner of the following schools and associations: 

Montolit es socio técnico de las siguientes escuelas y asociaciones:

Federation of 
Tilers and Mosaicists

UNIONE EUROPEA DELLE ASSOCIAZIONI NAZIONALI DI SETTORE DELLE PIASTRELLE
THE EUROPEAN UNION OF NATIONAL TILE INSTALLER ASSOCIATIONS

UNION EUROPÉENNE DES FEDERATIONS DES ENTREPRISES DE CARRELAGE
DIE EUROPÄISCHE UNION NATIONALER FLIESENFACHVERBÄNDE

LA UNION EUROPEA NACIONAL ASOCIACIONES PROFESIONALES DE AZULEJOS

Associata con: | Associated with: | Asociado con:

Descrizioni ed illustrazioni si intendono fornite a semplice titolo indicativo. La 
Casa si riserva il diritto, ferme restando le caratteristiche essenziali dei modelli 
qui descritti ed illustrati, di apportare ai propri prodotti, in qualunque momento, 
e senza preavviso, le eventuali modifiche da essa ritenute necessarie a scopo di 
miglioramento o per qualsiasi esigenza di carattere costruttivo o commerciale.

Descriptions and illustrations are purely indicative. Without prejudice 
to the essential features of the models described and illustrated here-
in, the Company reserves all rights of marking product changes and 
without notice at any moment considered necessary for improvement 
of required in the interest of product engineering and sale.

Las descripciones y las ilustraciones son entregadas como simple título indicativo. 
La Casa fabricante se reserva el derecho, de mantener las características esen-
ciales de los modelos aquí descritas e ilustrados, y de aportar a sus mismos produc-
tos, en cualquier momento, y sin aviso previo, modificaciones consideradas necesa-
rias para su mejora o para cualquier exigencia de carácter constructivo o comercial.

SERVIZIO CLIENTI / CUSTOMER SERVICE 

service@montolit.com

Per consigli e soluzioni tecniche
For advice and technical solutions

Para asesoramiento y soluciones técnicas




